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Kính gửi:                        Ngân hàng TNHH một thành viên HSBC (Việt Nam) ("HBVN" hay “Ngân Hàng”)
To:                                HSBC Bank (Vietnam) Ltd. ("HBVN" or the “Bank”)
Đồng gửi:          
Copy:         
Nhập tên của Chủ Hồ Sơ HSBCnet vào bảng bên dưới / Enter HSBCnet Profile Owner Name in the table below
Mã HSBCnet/
HSBCnet ID(s)
Chủ Hồ Sơ HSBCnet /
HSBCnet Profile Owner(s)
Ngân Hàng Tạo Hồ Sơ /
Profile Bank(s)
1
Yêu Cầu Xác Định Vai Trò Người Dùng HSBCnet cho Phê Duyệt Giao Dịch Kép
HSBCnet Users Identification Request for Payment Dual Authorization
PHẦN A - THÔNG TIN HỒ SƠ VÀ NGƯỜI DÙNG HSCNET / PART A - HSBCNET PROFILE AND USER INFORMATION
Chủ Tài Khoản đề nghị Ngân Hàng triển khai áp dụng Phê Duyệt Giao Dịch Kép (được định nghĩa dưới đây) trên các tài khoản mở tại Việt Nam của chúng tôi mà tất cả các tài khoản này đã hoặc sẽ được liên kết với tất cả Hồ Sơ HSBCnet, mà các tài khoản này đã được thêm vào tính tới ngày ghi trên thư này (“Thư Yêu Cầu”), với thông tin xác định vai trò và việc ủy quyền đối với người sử dụng trên HSBCnet (“Người Dùng HSBCnet”)  theo thông tin đăng ký dưới đây, và theo các điều kiện và điều khoản nêu trong mục B của thư này.
Account Holder hereby requests HBVN to enable Payment Dual Authorization (as defined below) for our Vietnam accounts on all HSBCnet profiles those accounts are linked to or will be linked to, to which the accounts are added as of the date of this letter (“Request Letter”), with HSBCnet user (“HSBCnet User”) identification registration/amendment and delegation as described herein under the terms and conditions set in item B below. 
         
Chủ Tài Khoản đề nghị Ngân Hàng xác minh thông tin định danh của những Người Dùng HSBCnet nêu dưới đây theo lựa chọn sau. Vui lòng chọn tùy chọn tương ứng cho mỗi người dùng.
The Account Holder requests the Bank to verify the identity information of the HSBCnet Users described above following the selected option below. Please select the option accordingly for each user.
Tùy chọn 1: Sử dụng thông tin theo Ủy nhiệm điều hành tài khoản hoặc các tài liệu tương tự. 
Thông tin mà Chủ Tài Khoản đã cung cấp trong Ủy nhiệm điều hành tài khoản / thư ủy quyền của hội đồng quản trị sẽ được sử dụng để xác minh thông tin Người Dùng HSBCnet (không cần phải cung cấp bản copy của CMND/CCCD hoặc passport của Người Dùng HSBCnet). 
Option 1:     Using information under account mandate or similar documents. 
Information in account mandate / delegation letter of the board of management, as provided by the Account Holder will be used to verify the HSBCnet Users (the Account Holder is not required to submit a copy of National ID/ passport of the HSBCnet Users).
Tùy chọn 2: Không sử dụng thông tin theo Ủy nhiệm điều hành tài khoản hoặc các tài liệu tương tự. 
Chủ Tài Khoản cần phải cung cấp bản sao giấy CMND/CCCD hoặc hộ chiếu còn thời hạn của Người Dùng HSBCnet liệt kê trên đây cùng với Thư Yêu Cầu này (bản sao giấy CMND/CCCD hoặc hộ chiếu còn thời hạn phải được công chứng đối với Người Dùng HSBCnet là người cư trú tại Việt Nam).
Option 2:     Not using information under account mandate or similar documents. 
A copy of national ID or valid passport of the HSBCnet Users must be submitted together with this Request Letter  (certified true copy is required for HSBCnet users who are residents in Vietnam).
Thẩm quyền sửa lỗi và sai sót: Chủ Hồ Sơ có ủy quyền cho Ngân Hàng Tạo Hồ Sơ hoàn tất những thông tin bị bỏ sót chưa điền kể cả số tài khoản, tên người dùng HSBCnet trong trường hợp thông tin chưa có tại thời điểm điền mẫu đơn và sửa bất cứ lỗi hiển nhiên nào trong Thư Yêu Cầu này không?
Authority to correct errors and omissions: does the Profile Owner authorize the Profile Bank to include any omitted information including account numbers, HSBCnet usernames where not available at the time of submission of this Request Letter and correct any patent errors herein?
Thông tin hồ sơ HSBCnet / HSBCnet Profile information 
Mã HSBCnet
HSBCnet ID
1
Tên Hồ Sơ
Profile name
Tên Hồ Sơ được điền tự động từ Chủ Hồ Sơ tại mục "Đồng gửi" ở trên. Nếu Tên Hồ Sơ không giống với Chủ Hồ Sơ HSBCnet, vui lòng chỉnh sửa lại tại đây. / Profile Name is filled automatically by using the Profile Name in "Copy" section above. In case the  Profile Name is different with HSBCnet Profile Owner, please manually update here. 
Số khách hàng
Customer Number
Cách thức xác thực người dùng HSBCnet
HSBCnet user verification method
Thông tin người dùng HSBCnet / HSBCnet User Information
Họ và Tên
Full Name
Tên người dùng HSBCnet (phân biệt chữ hoa, chữ thường)
HSBCnet username (case senstive)
Số CMND/ CCCD /  Hộ Chiếu
National ID No. / Passport No.
Vai Trò
Role
Thông tin người dùng HSBCnet / HSBCnet user information 
Họ và tên
Full name
Tên người dùng HSBCnet (phân biệt chữ hoa, chữ thường)
HSBCnet username (case sensitive)
Số CMND/ CCCD /  Hộ Chiếu
National ID No. / Passport No.
Tình trạng cư trú
Residential status
Địa chỉ nơi ở hiện tại
Residential address
Địa chỉ đăng ký thường trú (nếu khác với địa chỉ nơi ở hiện tại) /
Permanent address (if different from residential address)
Số thị thực/ thẻ tạm trú (đối với người nước ngoài)
Visa/ temporary resident card number (for foreigner only)
Vai Trò
Role
PHẦN B - CÁC ĐIỀU KHOẢN CHUNG / PART B - GENERAL TERMS
1. Số tài khoản và các Hồ Sơ HSBCnet mà các tài khoản mở tại Việt Nam này đã được thêm vào và thông tin xác định vai trò của Người Dùng HSBCnet  đối với Phê Duyệt Giao Dịch Kép. 
Account numbers and HSBCnet profiles to which those Vietnam accounts have been linked and HSBCnet User role identification for Payment Dual Authorization.
Trong trường hợp (1) Chủ Tài Khoản mở mới tài khoản sau ngày ghi trên thư này và các tài khoản mới mở này cũng phải tuân thủ yêu cầu Phê Duyệt Giao Dịch Kép theo quy định pháp luật Việt Nam; và/hoặc (2) Chủ Tài Khoản chỉ thị Ngân Hàng thêm các tài khoản nêu tại thư này và những Hồ Sơ HSBCnet khác với các Hồ Sơ HSBCnet đã nêu trong Thư Yêu Cầu, Chủ Tài Khoản sẽ gửi đến Ngân Hàng những Yêu Cầu Xác Định Vai Trò Người Dùng HSBCnet cho Phê Duyệt Giao Dịch Kép để yêu cầu áp dụng Phê Duyệt Giao Dịch Kép trên các tài khoản mới mở đó và/hoặc trên những Hồ Sơ HSBCnet mà các tài khoản ghi trong Thư Yêu Cầu này mới được thêm vào.
In the circumstances where (1) Account Holder has new accounts opened after the date of this Request Letter and those accounts are also subject to the Dual Payment Authorization requirement under the laws of Vietnam and are being added to HSBCnet profiles; and/or (2) Account Holder requests the Bank to add the account(s) mentioned herein to HSBCnet profiles other than the HSBCnet profiles mentioned in this Request Letter, the Account Holder shall submit another HSBCnet Users Identification Request for Payment Dual Authorization to the Bank to enable Payment Dual Authorization on those new accounts and/or the newly-added HSBCnet profiles
2. Chủ Tài Khoản hiểu và đồng ý rằng:
The Account Holder understands and agrees that: 
2.1 Sự ủy quyền trong biểu mẫu này chỉ có hiệu lực đối với giao dịch qua kênh HSBCnet
      The delegation in this form is effective for HSBCnet payments only. 
2.2 Nhằm tuân thủ quy định pháp luật hiện hành của Việt Nam, các chỉ thị thanh toán phải được phê duyệt bởi Kế Toán Trưởng (hoặc người được ủy quyền hợp pháp của Kế Toán Trưởng) của công ty VÀ Chủ Tài Khoản (hoặc người được ủy quyền hợp pháp của Chủ Tài Khoản) (“Phê Duyệt Giao Dịch Kép”).
      In order to comply with the prevailing laws and regulations of Vietnam, payment instructions must be authorized by both Chief Accountant (or Chief Accountant's delegation) AND Account Holder (or Account Holder's delegation) (the “Payment Dual Authorization”).
2.3 Bằng Thư Yêu Cầu  này, Chủ Tài khoản đăng ký với Ngân Hàng thông tin định danh và xác định vai trò của những Người Dùng HSBCnet có thẩm quyền phê duyệt giao dịch với tư cách của Chủ Tài khoản và Kế Toán Trưởng để đảm bảo các giao dịch của các tài khoản tại Việt Nam của Chủ Tài khoản qua HSBCnet tuân thủ quy định pháp luật kế toán liên quan của Việt Nam.
     By filling in and submitting this Request Letter, Account Holder registers with the Bank the personal identity and role identification information of HSBCnet Users who can authorize payments as Chief Accountant (or Chief Accountant's delegation) and Account Holder (or Account Holder's delegation) to make sure that payments made from the Account Holder's Vietnam accounts via HSBCnet comply with relevant accounting laws of Vietnam.
2.4 Sau khi Thư Yêu Cầu này được chấp thuận bởi Ngân Hàng, chế độ Phê Duyệt Giao Dịch Kép sẽ được áp dụng theo yêu cầu của Chủ Tài Khoản. Các thiết lập hiện tại về phân quyền liên quan (ví dụ như các thiết lập phân nhóm Người Dùng HSBCnet, các thiết lập về các nhóm và hạn mức chữ ký) của những Người Dùng HSBCnet trên các tài khoản được nêu tại thư này sẽ bị xóa và cần được thiết lập lại bởi Quản Trị Viên Hệ Thống. Cho đến khi các Quản Trị Viên Hệ Thống thiết lập lại thành công các cấp quyền liên quan (bao gồm nhưng không giới hạn trong các thiết lập phân nhóm Người Dùng HSBCnet và các thiết lập về các nhóm và hạn mức chữ ký) của những Người Dùng HSBCnet này theo đúng yêu cầu của quy định pháp luật liên quan, sẽ không có chỉ thị thanh toán nào có thể được tạo lập và/hoặc phê duyệt từ các tài khoản này trên HSBCnet. Chủ Tài Khoản đồng ý rằng Ngân Hàng sẽ không chịu trách nhiệm cho bất kỳ tổn thất, thiệt hại nào mà Chủ Tài Khoản phải gánh chịu khi Chủ Tài Khoản không thể tạo lập và/hoặc phê duyệt các chỉ thị thanh toán từ các tài khoản này trên HSBCnet theo quy định tại Điều này.
     After this letter is accepted by the Bank, the Payment Dual Authorization is enabled as requested by the Account Holder. The existing entitlements of HSBCnet Users which have been setup by the relevant System Administrators before (such as user groups and payments matrix) in respect of the accounts mentioned herein shall be removed and need to be re-setup by System Administrators. Until the System Administrators successfully setup the relevant entitlements (including but not limited to user groups and/or relevant payment matrix) for these HSBCnet Users in compliance with the relevant laws of Vietnam, no payment instructions can be initiated and/or authorized from these accounts through HSBCnet. The Account Holder agrees that the Bank will not be liable to the Account Holder or any other party for any losses which may be suffered when payment instructions cannot be initiated and/or authorized from these accounts through HSBCnet as described in this Clause.
     Quản trị viên hệ thống có thể tải 2 báo cáo dưới đây về thiết lập phân nhóm Người Dùng HSBCnet trên từng tài khoản và thiết lập về hạn mức chữ ký của từng tài khoản để tham chiếu khi cài đặt lại. Vui lòng lưu ý rằng việc tải những báo cáo này là không bắt buộc nhưng nếu Quản trị viên hệ thống cần thông tin để tham chiếu, việc tải các báo cáo này phải được thực hiện trước khi Ngân Hàng xử lý Thư Yêu Cầu này. 
    System Administrators may download these 2 reports below about group of each HSBCnet User in each account and payment matrix of each account as a reference when System Administrators setup this information again later. Please kindly note that its is not compulsory to download these 2 reports but in case System Administrators need a reference, the downloading must be done before the Bank processes this UIR. 
"Full list of authorizers" trong phần “Nhóm và giới hạn chữ ký” của “Quản lý người dùng” dưới menu “Quản lý tài khoản và người dùng”: Báo cáo này cung cấp thông tin về nhóm của từng người dùng trên từng tài khoản cùng với những phân quyền khác về thanh toán và hạn mức phê duyệt. "Full list of authorizers" in “Signature groups and limits” under “User management” of “User and account management”: This report provides the group of each user in each account and long with their payment entitlement and approval limit.
"Full List of Account Signature Limits" trong phần “Báo cáo quản lý” của “Lập báo cáo” dưới menu “Quản lý tài khoản và người dùng”: Báo cáo này cung cấp thông tin về hạn mức chữ ký của từng tài khoản."Full List of Account Signature Limits" in “Administration report” under “Reporting” of “User and account management”: This report provides the signature matrix of each account.
2.5 Nếu có bất kỳ sự thay đổi nào đối với vai trò Kế Toán Trưởng và Chủ Tài Khoản và danh sách những người được ủy quyền của họ trong Ủy Nhiệm Điều Hành Tài Khoản của Chủ Tài Khoản, Chủ Tài Khoản có trách nhiệm  thông báo các thay đổi đó cho HBVN và cam kết sẽ gửi lại Thư Yêu Cầu mới cho HBVN để cập nhật sự thay đổi đó.
    If there is any change to Chief Accountant and Account Holder and their delegations in Account Mandate of Account Holder, it is the Account Holder's responsibility to notify HSBC Vietnam of such change and the Account Holder undertakes to send a new Request Letter to HSBC Vietnam to update these changes. 
2.6 HBVN không có nghĩa vụ phải xem xét liệu một Chỉ Thị có mâu thuẫn với bất kỳ chỉ thị hoặc ủy quyền nào khác của Chủ Hồ sơ hoặc Chủ Tài Khoản hay không.
     HBVN is not under any obligation to review whether an Instruction on HSBCnet conflicts with any other instruction or mandate of Profile Owner or Account Holder.
3. Chủ Tài Khoản cam kết và đảm bảo rằng Chủ Tài Khoản đã thông báo hợp lệ cho Chủ Hồ sơ và đã có được sự xác nhận và đồng ý trước của Chủ Hồ sơ;cũng như đã có được các chấp thuận cần thiết của những Người Dùng HSBCnet  rằng:
 The Account Holder represents and warrants that they have duly informed and obtained prior acknowledgement and agreement  of the Profile Owner(s); as well as obtained all necessary consent of the HSBCnet Users that: 
3.1 Chủ Tài Khoản được phép chia sẻ thông tin định danh cá nhân vai trò của Người Dùng HSBCnet với HBVN;
     Account Holder is permitted to share the personal identity and role identification information of the HSBCnet Users with HBVN;
3.2 Yêu cầu về Phê Duyệt Giao Dịch Kép áp dụng với tài khoản theo quy định pháp luật Việt Nam;
     The Payment Dual Authorization requirement under the relevant regulations of Vietnam will need to be complied with in respect of the applicable accounts herein;
3.3 Chủ Tài Khoản, nhằm mục đích tuân thủ với yêu cầu Phê Duyệt Giao Dịch Kép, đăng ký với Ngân Hàng thông tin xác định vai trò những Người Dùng HSBCnet tương ứng với các chức danh và thẩm quyền phê duyệt giao dịch như yêu cầu của pháp luật khi tham gia, phê duyệt các chỉ thị giao dịch trên tài khoản thông qua HSBCnet.
     The Account Holder, to comply with the Payment Dual Authorization, will register with the Bank information to identify roles of HSBCnet Users respectively to the authorization positions mandatorily required by the relevant regulations in authorizing payment instructions on accounts via HSBCnet.
3.4 Điều kiện mô tả tại Mục 2 ở trên phải được tuân thủ.
      The conditions described at Item 2 above should be complied with.
4. Chủ Tài Khoản cam kết bồi thường toàn bộ cho Ngân Hàng Tạo Hồ Sơ và Ngân Hàng Quản Lý Tài Khoản và đảm bảo giữ cho Ngân Hàng Tạo Hồ sơ và Ngân Hàng Quản Lý Tài Khoản không chịu bất kỳ tổn thất, thiệt hại nào phát sinh từ bất kỳ hành động, thủ tục pháp lý, khiếu nại, khiếu kiện, tổn thất, thiệt hại, chi phí và phí tổn (bao gồm cả các khoản chi phí và phí tổn pháp lý) nào được tiến hành để chống lại hoặc phát sinh cho hoặc gánh chịu bởi dù là Ngân Hàng Tạo Hồ Sơ hay Ngân Hàng Quản Lý Tài Khoản dù là trực tiếp hay gián tiếp phát sinh từ hoặc liên quan đến việc Ngân Hàng chấp nhận thư đăng ký này của Chủ Tài Khoản và hành động dựa trên các chỉ thị ghi trên Thư Yêu Cầu, hoặc việc Chủ Tài Khoản vi phạm bất kỳ cam kết, bảo đảm nào đã đưa ra trong Thư Yêu Cầu này.
   The Account Holder undertakes to keep the Profile Bank(s) and HBVN indemnified at all times against and to save them harmless from, all actions, proceedings, claims, loss, damage, costs and expenses (including legal fees and expenses) which may be brought against either the Profile Bank(s) or HBVN, or suffered or incurred by the Profile Bank(s) or HBVN and which shall arise either directly or indirectly out of or in connection with HBVN's acceptance of and taking actions relying on this Request Letter, or the Account Holder's breach of any undertakings, warranties made herein.
5. Chủ Tài Khoản cam kết rằng các thông tin được Chủ Tài Khoản cung cấp trên Thư Yêu Cầu này là đúng, đủ và cập nhật. Chủ Tài Khoản đảm bảo mọi tuyên bố, cam kết, đảm bảo do Chủ Tài Khoản đưa ra trong Thư Yêu Cầu này luôn đúng tại mọi thời điểm dù là, trước, trong hay sau ngày ghi trên thư.
The Account Holder warrants that information provided by the Account Holder in this Request Letter is true, correct, complete and up-to-date. The Account Holder ensures that any statements, undertakings, warranties given by the Account Holder in this letter are true and remained true at any time on, before or after the date of this Request Letter.
6. Các thuật ngữ sử dụng trong Thư Yêu Cầu này, trừ khi được định nghĩa khác đi, sẽ có ý nghĩa như được quy định trong Thư Đăng Ký Kênh Điện Tử, Thư ủy Quyền Về Kênh Điện Tử và Các Điều Khoản Và Điều Kiện Về Kênh Điện Tử.
   Terms used in this Request Letter, unless being defined otherwise, shall have the same meaning as they are defined in the relevant E-Channels Application Form, E-Channels Letter of Authority or any other terms governing E-Channels. 
7. Bằng việc ký vào Thư Yêu Cầu này, Chủ Tài Khoản và Kế Toán Trưởng xác nhận việc ủy quyền của mình đối với các Người Dùng HSBCnet tương ứng để thực hiện các vai trò được phân quyền quy định tại Mục 1 trên, và đồng ý và chỉ thị HBVN nhận, chấp thuận, dựa trên và thực hiện tất các chỉ thị của Người Dùng HSBCnet đó được gửi đến HBVN.
   By signing this Request Letter, the Account Holder and Chief Accountant confirm his/her irrevocable authorization to the respective HSBCnet Users to act in accordance with the role identification specified in Section 1 above, and hereby agree and instruct HBVN to receive, agree, rely and process all instructions mandated by such HSBCnet Users submitted to HBVN. 
8. Thư Yêu Cầu này và việc ủy quyền theo thư này sẽ có hiệu lực cho đến khi có Thư Yêu Cầu mới.
   This Request Letter and the authorization herein shall be effective from the signing date until the submission of new  Request Letter. 
9. Đối với Thư Yêu Cầu này, nếu có bất kỳ khác biệt giữa nội dung tiếng Anh và tiếng Việt, nội dung tiếng Việt sẽ có giá trị áp dụng.
For this Request Letter, where there is any discrepancy between the English and Vietnamese contents, the Vietnamese shall prevail.
Kế Toán Trưởng 
 Chief Accountant
Thay mặt Chủ Tài Khoản
For and on behalf of Account Holder 
Chữ ký / Signature
Kế Toán Trưởng ký, ghi rõ họ tên và ngày ký / Chief Accountant signs, inserts full name and signing date
Chữ ký và con dấu / Signature and seal
Đại Diện Theo Pháp Luật ký, ghi rõ họ tên và ngày ký / Legal Representative signs,  inserts full name and signing date. 
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